~ 52 ~

B 1 C HU K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurerty imeHi Tapaca LleBueHka

ISSN 1728-3817

YOK 811.111'42

M. AHTOHOBA, KaHA,. chinon. Hayk

KuiBcbkui HauioHanbHUM yHiBepcuteT iMeHi Tapaca LlleBuyeHka, KuiB

MNEPENIYEHHA AK 3ACIB PENPE3EHTALII KAPTUHMU CBITY
(HA MATEPIAJI KOPOTKUX ONMOBIAAHD)

3 no3uyit koeHIiMuUHOI niH28icCMUKU MOBHI cMpyKMypu 8us4YyarombCsi Y KOHMeKCcMi KoHUenmyarbHOi opa2aHisayii, npuHyunie Ka-
meaopu3sayii, a makox sik 3acobu npedcmaesieHHsI 3HaHb MPo ceim. Y cmammi nepesiyeHHs po3ansdaembcs y ceimni koeHimueHol
niHzeicmuku. 3'acosyrombcsi 2pamMamuyHull, PUMOPUYHUU ma cmuslicmu4yHuUll acriekmu repesnideHHs1 ik 6a3oei pieHi tio2o niHzeicmu-
YHoI npupodu. 30ilicHeMbCS1 aHasli3 nepesnideHHs1 sik 3acoby pernpe3eHmayii MOBHOI KapmuHy ceimy.

Knto4oei crioea: duckypc, ko2HimueHa sliHzeicmuka, KOHUenm, Mo8Ha KapmuHa ceimy, rnepeslideHHs1.

MonepeaHi gocnigXeHHs NiHrBICTUYHOI Npupoan nepe-
NiYeHHs, 34iNcCHEeHi Ha MaTepiani XygoXHbOro AWMCKYpCy,
CTOCYBanuCb BCTAHOBMEHHS CTUMICTUYHOrO CTaTycy Ta
CTUNICTUYHUX (PYHKUIN nepenivyeHHs [4; 8], npoTe B ymoBax
PO3BUTKY Cy4acHOi MNiHrBICTUYHOIT NapagurMu, akTyanbHUM
€ BUBYEHHSA NiHIBOKOMHITMBHOI Npupoaun nepenivyeHHs. [o-
CRiAXEHHS nepernivyeHHs 3 No3uLi KOTHITUBHOI NIHrBICTUKM
Hamu Byno 3gificHeHo Ha marepiani eKOHOMIYHOro AMCKYp-
cy [2], HaToMiCTb HayKOBY HOBU3HY L€l po3Bigku cknagae
OOCNifXeHHA ocobnuBocTer peanisadii nepeniyeHHs sk
3acoby penpeseHTauii MOBHOI KapTUHW CBITY Ha MaTepiani
a@HrMOMOBHUX KOPOTKMX OMOBiAaHb.

O6'eKTOM JOCMIIKEHHS € NEepenivyeHHs, a NpeaMeToMm
Noro 3gaTHICTb A0 penpeseHTaLii MOBHOI KapTUHU CBITY.

MeTa nonsirae y OOCNIMKEHHI NIHFBOKOTHITUBHOI Mpu-
poau nepeniveHHs1 sik 3acoby penpeseHTalii MOBHOI kap-
TUHW CBITY Y XyO0XXHbOMY OUCKYPCi.

Mepen GesnocepedHiM OOCMIAXKEHHAM IiHIBOKOTHITUB-
HOro noTeHUiany nepeniyeHHs HaBedeMo 3aranbHi 0cob-
NIMBOCTI NIHIBICTUYHOI NPMPOAN NepPEerivYeHHs B aHrTOMOB-
HOMY OMCKypcCi. 30KkpeMa, po3KpMEMO 0cobnmBOCTi rpama-
TUYHOrO, PWUTOPUYHOTO Ta MiHMBOCTUNICTUYHOIO CTaTyCiB
nepenivyeHHs.

pamaTuyHuiA cTatyc nepenivyeHHsi BU3Ha4YaeTbcs ne-
pefnycim HasiBHICTIO KaTeropii oAHOPIAHOCTI, sika KOHCTUTY-
I0ETLCHA OOHOPIAHMMY YneHamun peveHHsa. Bigomo, wo une-
HU pEeYEHHS € OOHOPIOHVMMU, SIKLWO BOHW BUKOHYKOTb OfHa-
KOBY CWHTaKCU4HY (DYHKLi0 BiOHOCHO TOfIOBHOIO YrEeHy
peyeHHs Ta NoegHaHi Mix coboro cypsaHum 3B'askom. Cy-
PSOHUIA 3B'A30K BUPaXKaeTbCsl CypsiOHUMMU CMOSyYHUKaMu
Ta nepenidyyBanbHOK iHTOHaLjie abo nuwe iHToHauiew Y
BMNAJAKy acWMHOETUYHOrO MOEAHAHHSI OAHOPIAHMX YNEHIB
peyeHHs [12, c. 95-106].

PutopnyHa Tpaguuis, ycnagkoBaHa CTURICTUKO, Npo-
CNiOKOBYETLCH Y ICTOPIT AOCHIMKEHHA NepeniyeHHs, puTo-
PUYHUI NOTeHLian SIKoro 3acTOCOBYBaBCS Lie 3a YaciB aa-
BHiX rpekiB. BnacHe, Ha Taki BMacTMBOCTI nepenivyeHHs, sK:
abcTparyBaHHs, BNOpsSAKYBaHHS, cucteMaTmnsadis i KoHue-
nTyanisauis posmMaiTtocTi sBuL, AiricHocTi, BkasyBas C.C.
ABepiHUEB, AOCAIMDKYIOUYN aHTUYHUIA PUTOPUYHUIA pauioHa-
niam. lMpoBigHo pucoto yCiel aHTUYHOT KynbTypu gocnia-
HUK yBaXka€e y3aranbHEeHHsI 4Yepe3 CXWUSbHICTb [0 HECKiH-
YeHHoro nepebopy Ta BMYEPNHOCTI MPUHLMMNOBO HagAaHUX
MOXNMBOCTEN. BipHMMy HEBTOMHIM npucTpacTi A0 nepeni-
YeHb, Ha OYMKY BYEHOro, 3aruvwialoTbCsH HaCTYMHUKM en-
NIHCbKOT Tpaguuii, KONM BXe HanpuKiHLi aHTUYHOI enoxu
BMCTYNawTb MNPOBICHUKAMU XPUCTUSHCBKOTO CBITOrMsAY.
OcHoBoOIO KaTanoriayr4oi eHeprii nepeniyeHHs1, BUKIUKaHOI
HECTPUMHMM GaxkaHHsIM [0 BiOTBOPEHHSI Pi3HOMAHITHOCTI
XUTTEBUX MOXIMUBOCTEN, OOCNIAHMK YBaXae iHTenekTyani-
CTUYHY iHTEHL|iI0 PUTOPUYHOrO pauioHarniamy, Lo BrnacTMea
noriui Ta nepegyciMm LiHye NPO30OpIiCTb i BMOPSAKYyBaHHSA
MeHTanbHoi naHopamu. CTONITTA 3a CTOMITTAM XWUTTH, Ha
BiAMiHY Big CknagoBux nepersiky, 3amiHOBanoch, a nepenik
3a CBO€l CyTTi0 OyB OpieHTOBaHMM Ha He3MiHHe. Jluwe
YMTaHHA "MiX psakamun”, 3 yciMa BRacTMBUMU TakOMy Yu-
TaHHIO pu3nkamu, Aae 3Mory BiA4yTu 03HakuM 4o6U B puTo-

PUYHMX NepenivyeHHsX, WO 3a3Bu4ail BUSIBMSOTLCS Tam
BCcyneped 6axaHHto aBTopa [1, c. 162-170].

Omxe, 3gaTHICTb nepeniyeHHa 0o abcTparyBaHHs, BMO-
PSOKYBaHHA Ta cucTemartu3sauii iHdopmauii 3actocoByBa-
nacb e 3a 4aciB aHTWYHOCTI i cryryBana ysaralibHEeHHIO
OINCHOCTI SIK NPOBIAHOI PUCK aHTUYHOT PUTOPUYHOT TpaguLii.

MepeniyeHHs 9K CTURICTUYHMIA NPUAOM CTBOPHETHLCA
NMOBTOPEHHSIM OAHOPIOHUX CUHTaKCUYHUX OAUMHULL — SIK
OKpEMWX pedveHb, Tak i crnoBocnosyyeHb. [lepeniyeHHs
I'PYHTYETLCA Ha CMHTAKCUYHOMY MNPOLECi PO3LIMPEHHSs, a
camMe [JofaBaHHi 4O MEBHOI CMHTAKCUYHOT OAMHWULI iHLLIMX
OOMHMWLB TOrO X CMHTAKCUYHOro CTaTycy Ta ChifbHOro 3
Hel CUMHTaKCWMYHOTO 3B'A3KY B CTPYKTYpi peyveHHs. MNpouec
pO3ropTaHHA MOBIIEHHEBOIO psily, MPOBIOHOK 03HaKOK
SIKOFO € KOHTaKTHe PO3MilLleHHS KOMMOHEHTIB iHINHOro
psay, Hagae AaHin KOHCTPYKUii CTURICTUYHOI 3HA4yLOCTi
[14, c. 145]. CTunicTMYHY MapKOBaHICTb nepeniyeHHsa Ha-
OyBae 3aBAsKM CEeMaHTUYHIN reTeporeHHOCTi nepeniyysa-
nbHoro psay [5, ¢. 216-217]. Taka HeOAQHOPIAHICTL [0CS-
racTbCA NOEAHAHHAM y MeXax OAHOro nepenivyeHHs npea-
METiB ApPiOHMX, MPO3aiyHMX | BENUYHMX, XMBUX Jtoden
i abCcTpaKkTHUX MOHATb, Aanekoro i 6nusbkoro [3, c. 256]
i BUHUKaE B pe3ynbTaTti JOMiHYBaHHS CMHTaKCU4HOrO 3Ha-
YEHHS1 KOMMOHEHTIB Haf X NEeKCUYHUM 3HayeHHsm [10,
c. 102]. Y uinomy, nepenivyeHHA € CTUMICTUMHUM MPUIAO-
MOM, SIKMA MOXe BiATBOpIOBaTU GaraTtorpaHHiCTb npeame-
TiB i ABULY gincHocTi [9, ¢. 151].

MepeniyeHHs 3 NIHFBOKOrHITMBHMX MO3WLiA HaMn po3-
rMAOaeTbCsl Y KOHTEKCTi MOro 34aTHOCTI 4O penpeseHTauii
MOBHOI KapTUHW CBITY.

MoBHa kapTuHa CBiTY € NMPOAYKTOM PO3yMOBO-MOBHOI
OiANbHOCTI CBIAOMOCTI, WO BUHWKAE B pe3ynbTaTi B3aEMo-
Oil MUCNEHHs1, AiSNbHOCTI | MOBU sIk 3acO0y BUpPaXXeHHS
OYyMOK Npo CBIiT B akTax koMyHikauii [15]. KapTuHa cBiTy
Mae ABNATU cobol OOpPMIIEHY CUCTEMATU3alilo nnaHy
3MicTy moBuW. Byab-sika HauioHanbHa MOBa BMKOHYE Kinbka
OCHOBHMX (DYHKLIN, SK-OT: (OYHKLUit0 ChinKyBaHHA (KOMYHi-
KaTMBHY), (OYHKLUilO NOBiAOMIEHHS (iHdopMaTUBHY), OYHK-
uito BNnuBy (EMOTMBHY) Ta dyHKLUio dikcauii i 36epiraHHs
BCbOrO KOMMSEKCY 3HaHb i yABMEeHb JaHOi MOBHOI CriflbHO-
TV npo cBiT [7, c. 3].

KapTuHa CBiTY Y XyOXHbOMY TEKCTi CTBOPHETHCS MOB-
HMUMK 3acobamu i Bigobpakae iHAMBIAyanbHY KapTUHY CBi-
TY Yy CBiOMOCTi NUCbMEHHUKa. TakoX BOHa BTIMIETHCS Y
BinOOpi eneMeHTiB 3MICTy XyOOXHbOrO TBOPY Ta MOBHMX
3acobiB: BMKOPUCTAHHI NEBHMX TeMaTUYHUX TPYM MOBHMX
OOUHULb, 30inblieHHi abo 3MEHLUEHHi 4acTOTU OKPEMMX
OAMHUUB | iX rpyn, iHOUBIQYyanbHO-aBTOPCbKNX MOBHUX 3a-
cobiB Ta B iHAMBIQyanbHOMY BUKOPWUCTaHHI 06pasHux 3a-
cobiB (cuctema TponiB). Y XyAOXHI KapTUHi CBiTY MOXYTb
Oyt BigOGpaxeHi KOHUEeNTW, BNacTUBi CMPUMHATTIO CBITY
nuwe faHoro aBTopa, — iHAMBIAyanbHi KOHUENTM MUCbMEH-
HMKa. TakMM YMHOM, MOBa BWCTynae 3acoboM CTBOPEHHS
XyOOXHbOI KapTUHM CBITY, ika BigoOpaXae KapTuHy CBITY
aBTOpa XyAoXHboro TBopy [11, c. 56].

OpHuMm i3 MOBHKX 3acobiB penpeseHTaLlii KapTUHK CBITY
aBTopa Xy[4OXHbOro TBOpY € nepenivyeHHsi. Came nepenivy-
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BanbHi paan, METOK AKX € He nuLue nepedada iHpopmaliii,
arne i CTBOPEHHS NEBHOIO BPaXXEHHS Ta LOHECEHHS 3HaYeH-
HS, CIYryl0Tb PO3KPUTTIO CBITOCMPUAHATTSA aBTOpa TBOPY.

[ocnigkeHHs peaniszadii NiHFBOKOTHITUBHOIO MOTEHL-
any neperiyeHHs y aHrMOMOBHUX KOPOTKMX OMOBIAAHHSIX
BUSIBWUIO MOro 34aTHICTb A0 penpeseHTauii Ta JOHEeCEeHHS
CBITOCNPUNHATTS aBTopiB. NMpoaHanisoBaHi KOPOTKi OMOBI-
[OaHHSI NPUCBSIYEHI PO3KPUTTIO TEMWU BHYTPILUHLOIO CBITY
XIHOK, a nepenivyBanbHi psagu nignopsiakoBaHO KOHUENTY-
anisauii obpasy xiHku. Y nepenivyBanbHUX pspax ronosHi
repoiHi onoBigaHb MOCTAaKTb 3 iXHIMU OyMKamu, Nepexu-
BaHHAMMU, digmu Ta ynogobaHHsamu. OTxe, nepengemo Ao
6e3nocepeHbOro aHanidy nepenivyyBanbHUX psgiB.

But oh, I like it here. It's ideal, as I've been saying. You
see, I've got everything cater-cornered, the way | like it. Hear
the radio? All the war news. Radio, sewing machine,
book ends, ironing board and that great big pi-
ano lamp peace, that's what | like. Butter-bean vines
planted all along the front where the strings are [16, c. 77].

MepeniyeHHs pO3KpPUBAE OCHOBHI LIHHOCTI Y XWUTTi ro-
JIOBHOI repoiHi onosigaHHsA. EnemeHTU nepenidyBanbHOro
psgy, BUPaXeHi iMEeHHUKaMu, cryryloTb KOHUenTyanisauii
NoHATTA "MMpY" Ta € NokasHukamu, Tak 61U MoBUTH, "enoxu
pagio", konu HoBMHU Ta Byab-sika iHopMmaLis Hagxoauna
No pagio; 4UTaHHA [PYKOBaHUX KHWXOK Ta rpa Ha
dopTeniaHo Gynn OCHOBHUM [XXEepPEnom po3Bar; a Kyniemto
O4Ary 3amMiHoBano Moro nowmMTTa B AOMAaLUHIX yMoOBax Ta i
npacyeanbHa fdowka 6yna Hesig'emHum atpubytom cno-
KOO i pPO3MIPEHOIO XUTTS.

The American Woman sat where she always sat
against the glass wall, in the shadow of a great creeping
thing with wide open purple eyes that pressed — that flat-
tened itself against the glass, hungrily watching her. And
she knoo it was there — she knoo it was looking at her just
that way. She played up to it; she gave herself little airs.
Sometimes she even pointed at it, crying: "Isn't that the
most terrible thing you've ever seen! Isn't that ghoulish!" It
was on the other side of the veranda, after all . . . and be-
sides it couldn't touch her, could it, Klaymongso? She was
an American Woman, wasn't she, Klaymongso, and she'd
just go right away to her Consul. Klaymongso, curled in her
lap, with her torn antique brocade bag, a grubby
handkerchief, and a pile of letters from home on
top of him, sneezed for reply [16, c. 7].

HasuBaHHAM npeaMeTiB, ski Hanexartb repoiHi onoBi-
OaHHA 30IMCHI0ETLCA KOHUenTyanisauis LiHHOCTen Ta CTu-
o i XUTTH. BXuBaHHA OOWHWYHOrO cronydyHuka nepeq
OCTaHHIM eneMeHTOM nepenidyBanbHOro psiny Hajae 3a-
BEPLLEHOCTI BUCMOBMOBAHHIO.

Her life had been so carefully guarded, so inwardly
conventional in a world where all the outer conventions
were tottering, that no one had ever known she had a
lover. No one--of that she was absolutely sure. All the cir-
cumstances of the case had made it necessary that she
should conceal her real life — her only real life — from eve-
ryone about her; from her half-invalid irascible hus-
band, his prying envious sisters, and the terrible
monumental old chieftainess, her mother-in-
law, before whom all the family quailed and hum-
bugged and fibbed and fawned [16, c. 28].

BukopucTaHHa OBOX nepenivyBanbHMX PSAIiB y Mexax
OOHOr0 peYeHHs NiAnopsAKOBaHO PO3KPUTTIO B3AEMOBIA-
HOCWH Yy pPOAVHI FONOBHOI repoiHi poMaHy. ¥ KOHTEKCTi co-
LianbHoOro craTtycy 3auikaBrneHHsi BUKINMKae nepLuni nepe-
nivyyBanbHUIN pag, B SKOMY ONUCYETbCS cknag poauHu. He
3BaXalouy Ha rosfloBYHOYY pPOSib Y POAMHI MaTepi Yornosika
rofoBHOI repoiHi, BCTAHOBMNEHY 3 KOHTEKCTY, BCE X NepLunin
erneMeHT nepenivyeHHs1 HasnMBae YoroBika, agke couianbHo
BU3HAHUM € haKT, L0 POSib FOMOBU Y POAMHI BUKOHYE YO-

nogik. Takox enemMeHTV NepLUOro nepernivyyBanbHOro psiay
€ MOLUMPEHNM | XapaKTepuayloTb YneHiB poavHu. Hato-
MiCTb HenoLuMpeHi enemeHTn APYroro psgy xapakrepusy-
H0Tb MOBEAiHKY POAMHM NO BiOHOLWEHHKO A0 MaTepi YoroBi-
Ka rofloBHOI repoiHi onoBigaHHsA. BMKOPUCTaHHS CNOMYYHK-
Ka and nepepg KOXHVWM eneMeHTOM Apyroro nepenidysarb-
HOro psafy CNyrye ix yBUpasHEHHIO.

"Good rabbit, nice rabbit," she said, patting him, as she
used to pat her tame rabbit at home. But that was absurd.
He was not a tame rabbit, whatever he was. She turned it
into French. "Lapin,” she called him. But whatever he was,
he was not a French rabbit. He was simply and solely Eng-
lish—born at Porchester Terrace, educated at Rugby; now a
clerk in His Majesty's Civil Service. So she tried "Bunny"
next; but that was worse. "Bunny" was someone plump
and soft and comic; he was thin and hard and
serious. Still, his nose twitched. "Lappin,” she exclaimed
suddenly; and gave a little cry as if she had found the very
word she looked for [16, c. 21].

HaBegeHe nepenivyeHHs Cnyrye poskputTio iHAMBIOya-
NBHOCTI FOMOBHOI repoiHi onosigaHHsa. Ii 6axaHHs nigibpa-
Tn Binbl 3po3ymine Ta 3BUYHE i iM'S ANst CBOro 4oroBika
nepefacTbCsi CTPYKTYpPHO-MapanenbHUM BXUBAHHA [OBOX
nepenivyyBansHux psais. Paan npotuctaBnsaoTb acouiauii
repoiHi 3 im'a ‘Bunny' cnpaBxHiM pucam xapaktepy Ta i-
314HMM AaHUM ii YomnoBika.

He could hear his wife's voice from the sitting room, a
childish, unhappy voice, strained (as usual) to
the point of tears [16, c. 118].

EnemeHTV nepenivyyBanbHOro psigy, OMUCYOYM FONOC
OPYXUHW reposi OMNOBIiAaHHSA, XapakTepusyloTb 1i Ta cnyry-
I0Tb nepefadi OyLEeBHOro CTaHy XiHKW. [lepenivyeHHs
CKINafaeTbCsl 3 CUHTAKCUYHO OOHOPIOHWX eNeMEHTIB, npesa-
CTaBMEHNX 03HAYEHHAMMU, SIKi HATOMICTb HE € OOQHOPIOHUMM
MOPOMOriYyHO, agke nepLli ABa enNemMeHTU BUpaXeHi npu-
KMETHMKaMM, a OCTaHHIN eneMeHT — AiENPUKMETHUKOM.

'Sin and suffering,’ she cried now to herself, counting
the grease drips down the white front of the stove. 'Sin,
pain, death, hell; despair and die'[16, c. 120].

MepeniyeHHs1 po3KpMBaE NPUYMHHO-HACHIAKOBY CUTYa-
Lit0 BYMHEHHS TpiXxa Ta MOAanbLUOro CMOKYTYBaHHS i cTpa-
XOaHHSA repoiHi. EnemeHTn pagy poamileHi 3a npyHLUMNOM
rpagauii — KOXXHUA HACTYMNHWUIA eNeMeHT BHOCUTb J04aTKO-
BE HeraTMBHE CEMaHTU4YHE 3HaYeHHS, OOHOYACHO BUKOHY-
oYM OYHKLiI0 NiACUNEHHSA BCbOrO BUCINOBIOBAHHS.

'She's going to kiss me good night right this minute,’
Cousin Eleanor said and got up from the swing and
came and bent down and put her hand on each of
our shoulders and kissed us, French fashion, she
said, first on one cheek and then on the other [16, c. 106].

EnemeHTn nepenivyyBanbHOro psay, BUpaxeHi giecrno-
BaMu, 004aK0Tb ANHAMIKY, CTBOPHOOTE €(hekT HApOCTaHHSs
eHeprii, cunn Ta NigKPEeCnioTb NOETanHICTb Ai repoiHi,
XapakTepuayruu ii.

Trés rum! Oh, she felt quite faint. Oh, why should she
love him so much just because he said a thing like that.
Tres rum! That was Robert all over. Nobody else but
Robert could ever say such a thing. To be so wonderful,
so brilliant, so learned, and then to say in that
queer, boyish voice . . . She could have wept [16, c. 13].

MepeniyeHHa Hagae xapakTepUCTUKY NEPCOHaXy 3 TOu-
KM 30pYy FONIOBHOI repoiHi onoBigaHHs. MoegHaHHA OBOX
nepenivyyBanbHWUX pAAiB, BUPaXEHUX NPUKMETHUKaMW, ypi-
3HOMAaHITHIOE OMUC MO3UTUBHUX BHYTPILLHIX SKOCTEW nep-
COHaxy, siKi HATOMICTb KOHTPACTYIOTb 3 ONNCOM MOro Hece-
PNO3HOT NOBEAIHKMW.

Through this window which was barred and covered
with close wire netting she could see into the garden. This
discovery gave her great pleasure. In the garden women
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and nurses were walking; they did not look like real people
but oddly thin and bright, like figures cut out of coloured pa-
per. And she could see birds flying across the sky, not real
birds, butt bird-shaped kites, lined with strips of white metal,
that flew on wires. Only the clouds had thickness and depth
and looked as clouds had looked in the other world. The
clouds spoke to her sometimes. They wrote messages in
white smoke on the blue. They would take shape after
shape to amuse her, shapes of swans, of feathers, of
charming ladies with fluffy white muffs and
toques, of soldiers in white busbies [16, c. 60].

BuwleHaBegeHui nepenivyyBanbHU pag OXONSIKOE Nori-
YHO HEOAHOPIOHI MOHATTS XMBUX Ta HEXMBUX iCTOT, LIO
iCHYIOTb y CBITi ysIBU repoiHi onosigaHHsa Ta 3abeanevyoTb
HEeMnoOBTOPHUIM Nag il MUCREHHS.

She had turned out the light, but the street lamp lit the
ceiling faintly, and the tree outside made a lacy network
over it as if there were a shadowy grove on the ceiling in
which she wandered, turning, twisting, in and out,
round and round, hunting, being hunted, hear-
ing the bay of hounds and horns; flying, escap-
ing...[16, c. 26].

EnemeHTV nepeniyeHHs nepegaroTb CTaH repoiHi, BUK-
NMKaHun ii ysaBol. BiacyTHICTb CMONYyYHWKIB Y CTPYKTYpI
nepenivyyBansbHOro psoy cnyrye BUPaXXEHHIO
HesaBepLUeHOCTi OyMKW, WO [0OaTKOBO peani3yeTbes
rpadivyHO — BXMBaHHAM TPUKPanKW.

Omxe, JOCMiMKEHHA nepeniyeHHs 3 MO3WLi KOrHITUB-
HO-OMCKYPCUBHOIO MiAXOA4Y BWSIBUNO MOro 3AaTHICTb A0
penpeseHTauii KapTuHK CBITY. Y nepenivyyBanbHUX psigax
300paXKeHO BHYTPILLHI/A CBIT repoiHb OnoBigaHb, sIKUA po3-
KPUBaETbLCS Yepe3 HaJaHHSA XapakTepucTuK IXHbOro mMopa-
NBHOro Ta AYLIEBHOMO CTaHy, Yepe3 300pa)keHHs1 CTOCYHKIB
MK nepcoHaxamu, 4epes3 Aii ronoBHUX repoiHb, 4epes
onuc npeameTiB, AKi IM HanexaTb Ta iX OTOYyHTb, Yepes
nepegady ixHix AyMOK Ta 3MantoBaHHS KapTWH, Hamarbo-
BaHUX iXHbO yABOK. B Linomy, y npoaHanisoBaHnx Kopo-
TKMX OMNOBIJAHHAX MepeniyyBanbHi pPsSAu CNyrylTb pos-
KPUTTIO CBITOCMPUAHATTSA aBTOPiB Ta JOHECEHHIO OCHOBHUX
inei onosigaHsb.

MepcnekTuBoOlO ManbyTHIX PO3BiAOK MOXe cTaTu Mno-
Aanblie AOCNIMKEeHHS nepeniyeHHs 3 No3uuii KOrHITUBHO-
OVCKYPCUBHOIO NiAXOAY.

M. Antonova, PhD
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine
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ENUMERATION AS A MEANS TO REPRESENT THE PICTURE OF THE WORLD IN SHORT STORIES

The structures of language are studied within cognitive linguistics as reflections of conceptual organization, categorization principles as well
as the ways of presenting knowledge about the world. This paper deals with the analysis of enumeration from the viewpoint of cognitive linguistics.
Grammatical, rhetoric and stylistic aspects of enumeration as basic levels of its linguistic nature are defined. Enumeration as a means of represen-

tation of the linguistic picture of the world is analysed.

Keywords: discourse, cognitive linguistics, concept, linguistic picture of the world, enumeration.
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KneBckuit HaumoHanbHbIW yHMBepcuteT uMeHu Tapaca LLeBueHka, KueB, YkpavHa

NEPEYUCIEHUE KAK CPEACTBO PEMNPE3EHTALUNN KAPTUHbI MUPA
(HA MATEPUAIE KOPOTKUX PACCKA30B)

SI3bIKOBbIE CMPYKMYPbI U3Yy4aromcsi KO2HUMUBHOU JIUH28UCMUKOU 8 KOHMeKCMe KoHuyenmyasnbHol opa2aHu3ayuu, MPUHYUNO8 Kameaopusa-
yuu, a makxe Kak cpedcmea npedcmassieHusi 3HaHuli 0 mupe. B cmambe nepequcneHue paccMampugaemcsi ¢ MoYKU 3peHUsI KO2HUMUBHOU JIUHe-
sucmuku. Onpedensitomcsi epamMmamuydeckuli, pumopuYyeckuli U cmunucmuYeckull acrnekmsl nepevucsieHusi kak 6azoeble ypoeHU e20 JIUH28UC-
muyeckol npupodsl. Ocyujecmesnissemcs aHaau3 nepevyucsieHus1 Kak cpedcmea penpeseHmayuu si3bIKo8ol KapmuHbl Mupa.

Knrodeenie cnioea: AucKkypc, KoecHUMUEHas JIUH28UCMUKA, KOHUYeNm, s13bIKogasi KapmuHa MUpa, nepevucrieHue.



